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Rhyming Slang and Word Pairs

Shigehiro Aoki

0. 1FUBIC

FEXREINETY — PRTEFEIN L FFEHSR ([A and B] ORI 2 FOHEFRIHIZRI) 2081 T
7205, TORBEEDLBT, 240 F & FE 5 72HOB) rhyming slang (LUTFRS) &) [IFERILO
—fETHLLAPINTVE Z LIZEf e LA LS, FBATHIZEICB W TIERSE T — FRT &
AEEREONTCTREDLDDIZIIEAERONGD5 720 BT 5 X 5 IZRSIZWV DO HE DRI
TORFNOLENDL EENTVEN, ZHUHLTT — FRTZIZEEOERZ LT, RSE D L1135 h
WKIEWHHITHWONTWE EEZ bNL, L) [HHNZ] 77— FRT7ICEALNLEERFEIL. BRoN
TZIRIZ BT ARSOHF TIERL S HA 2 RTIE O H LD TIE R V. Riix, RSE T — FR7
DL FOLIICEREL, FFI2, SNETIITDNTELT = FRTIFETOr-722 8 (ET V%
ZHE) & RSERRZZIZEENS [RSEXDT — FXT | OFEBORBE XIS LAEbEL 2
LWL oT, SE T o 2B AP ORSOBAENHLZ L2 HIET LD TH 5%,

1. rhyming slang & (3

1. 1. EFOFEZEICH T Brhyming slang
RSEZFZENZEOLERI (A7 7k l) Zl) FIF-#HFEICTEEN L0 W >0d b
&9 725, BRIZB W CldFranklyn (4 Drictionary of Rhyvming Slang) %° Ayto (7The Oxtord Dictionary
of Rhyming Slang) 7 EWREMN LD DE L THEITONLLEA ), HWIEIETIVT 77Xy MHIZ, BEIX
T—=< T L ORSOHBINTREE S LTV b, F/2RSE P - 72l OFFE & L CTidSmith (Cockney
Rhyming Slang: The Language of London) DT HNAH, £ Z TIERSOIZEIZOWT, LT ofl%
HW B v 7 VICHA ST,

stars (subject word) — apples and pears (rhyming phrase) — apples (how the phrase is

commonly rendered) (p.10)
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BHR=VHIEOSMithOFHHZ ZEHT L L R LW O LHEEZEG, 2w TWIE25ED o7 L —
X%Wb HEBATOWALIGZIMRL, Lok IA259h, —STERIL, Zo7utx%

HMUTHESNSE, HAHTED [[EGE] PRSTH D, b H A ASmithd GG R TEB DAL ASFEIET 5 MU
ZACRE LT\ 525, EREASRSO [Fu by A 7] THLERZ DI ENTED7ZA9,
ZBRSIFOGERBW 2 2, BRIZBW R4 Y714 Y EOBFELRONL L E, v MRRIZD A
EIEPTWE L) THbDH, HMRSNEBEOHFIZH, RSPMAERTHZ 7 A XL Twiz), 2T
RSEZH L TEWVWLTHA) [BE] &, TV Py 7 ARMBHAMLE IS 22000 LW,
ZhEENE L CHZOEINGOIRIL CTHEH SN TV AT LN S,

2. HEFORAZBHFME(CH (T Brhyming slang

[WEFEFEREREL] |ZIIRSED L DD R LIk wAt, “Cockney (dialect)” DIEIZBWT [FEHED L
N)VTIEHEEA T 7 (rhyming slang) 2 CTH 5] L OFHPER LR SN TS (p103). F7- [HL
YeREEEL] b FBRIC “cockney; Cockney” DIHTRSOFHHZIH 54U (p264), a3 v 7 =— (T F
YHE) LOMENEREIN TS,

[HreiEaafy ] Tl “slang” OIEOHIZ [HFFEAFE (rhyming slang) | OFBA R 515 (pp.1122-23)
ZITIEWLO9DBlRE LI, HERFOREAERIANTHL L, ur Froynrfibn
LHDONELFDRIT Ty 7 Z—RFEFEMNTITWALEZ L, LALE KIERREBZIET Yy 7 =—I12R
5T L)AL L2 e EHHEINTVWE, b EAATY 7 = — O E L TIERSUAMZ S 585
BEVLOPDOEFEREENLLDOTH Y, TOMITHRO [FEFEFERFHM] TLRENTWE, L
MLRSZDLDN Ty 7 =—IZBIFLRERRA L bD1DOTHD I LICITHEN R BUIHTRO
Smithld T v 7 = — OFEFH O T O RFIZRSICE R T BT Tz,

B EBOIIRE A EDRATIIETIEZE D) TIERWVOEH, —i%iyiZiE. [rthyming slang £ 7 — )V &
EOBRICBIT 2O FUFE] 95, RRBE WL ELRONZWVRTIE RV, ZRUET4b
LUZORBIZA F) AR [HE] O D LT LRI TTHL, COHPLTLIELL ZwvnEwn
D EIFUTOFRmETHHLE IR 5 32, FIdRDAytoll BWTIE, RSIFHL TH—% D TR <,
BAREIZIZLTO 3 OOXGAR5NS ST\ b (LUF idIntroduction, ix-xi? N % FEAER L
72b?)

1) M2 | CEWEED 0" D) RS, 0% < IZ19HIZ# %,
2) 11> T, 1D TES RS, #2014 FT .
3) BIRICBWTIES LRSS, 20142, BE4a19804E 1t DL,

EHI2 1DV TIITIEA F) AEEOEEICIRONL L o723l SnTw b ([AE),

PRI A F) AFEFEICRO FHH SN T CRBRIBSNTE ), A 2 LR o F%ﬁae;%iﬁﬁﬂj
IZBIH SN T 21320, DIEEICE SN AARMLORETLREND DL DN,

RTINS R ZE s 55475 (2017)



Rhyming Slang & 7 — FX7 87

2. 77— FKX7 &rhyming slang

2.1. 7—FRX7&Z

J—FRT7EIF[Aand Bl 270 by A TE L, ZORBIZOLRNIEEILEEEKTHD, LT5
DONVEZEDOBITOEFRTH S (FA 2016a), Ziud, 47 L b G ITandIZBR S %\ 25, and2sh -
EDLVEERTIENTELEEZ LN, TNUHOIATIIZEIZ BV T, SR TH - T
OfHTFenzdo, RELERMNTEINDL Z E L L0,

COL)BBEDOT — FRTPMEETLICOVTIE, HEEISHARKHET T, FLELLLAN)L
DR S F SF 2RI - URICBWT, OB - #86E - AR T LD LE W) BN HED S
T & 720 FAHFE (Gustafsson 1984) . Gk« %15l O XD KT TO 25 (Kikuchi) . #FEFEO IR -
FEEOWGH T (JEH) . T 3 —H— 1Bk EOmm % XA (5 2003, 2008; Leisi) . A ¥ —F ORI % &
D57z (FHAR 2013) % T2 HEFED S REFEICO T COFEMEMk (Koskenniemi), HIEFED ¥
) A MO AR (Katami, Wilson) .« Ji < BRZEFEIC BT 2 FB (Gustafsson 1975, ZH#E) . & 5121
FENESCHERE 2 O HEH L72iF5E b #d ST b (Malkiel, Cooper and Ross, Mollin)s 7 — KX7
DOET—R [ 2o ERA - EREHTH L5, 77— FX7&EIE53 LS EHAY - 280
Tld e BEIICENEHS 2072, FIZITHAEETIIEHANE AL ENLEEORTEBRD.
HLKHT [HEAREIN/Z] bOTHY, BHEOEBDVPAHTHL2PORIZZDORD [FEoTwa] &
V) DHEFITE D TIERWIESL ) He £ LT, SOFITH LWEB a8 HEA N S st
FTnBZeno, lADRTIFEREZHREYBEL2HAEE, 7= N7 L) ZBFEELO b 0F [4
ETWVD] EEEEAR->TWD) EE2 515,

2.2. 7—KAX7 &rhyming slangDiES & (3

T = FRTPIEVTIRTHO SR T WD &) T LGB R72A5, ZO[MHSURD 1 258, KRig L
THH EZTADRSTHALEEZ NS,

FEOBEBORSOFEE 2 EiliZand VO NZRKB (ZZTEHILIAHD [T—FRT]) $%L
REEENTWA, Ayto (Introduction, xv) @ X 9 IZRSICIdand % &L EBIL W (HHWIFEE R D)
EVoERBENTOIEAELH LA, . RSE T — FR7 EEFBEOCNITT ML 5] Mizidiz
EAE Lol EIZERBWES ) Mo [RSICIE R FandDEBIL VO H ] 12D IR Z v
THY., KL THEZIIH A2 Lk v, L2ALINFEFTIRE ) Vo MBI RENL 2 L H
L AR, 252D [RSICIZandDEHDIARBIZZ O] L) HIZOWTH, BFel%
FVCTEIMICH IR &2, Dl EHEZRIROIT LI ENTE L5720 RSOEFERENL
72b00% E TWE] ICESZBENTWS EEZ LN, —D—Dd 7 uAALHE - Bis BRI Tk
HDHD, WL VI L T EFLEHEFICED SN TR WVET RSN TVELEEZ SN,

BELTT7— FR7OEFHPRSE D L VHEIF T, F/200 - BT TR OEEFRLROER 2 H-> T
AL TWwE, TOZERAFBTERNSZEZFE2KBTIOTR, ST SEFLTRICBNT, BHE
BN SPR L DFE T, InKHWOLNTWS Z & 2R EIZBEICIR N7z, 20 & 9 Lk
ORBAELTOT—FR7]IZELTE, BETLHITMRILLNE L, 22 TOMIRIZLDHEAT
WhHEFRDLDTIE RV, KL TEE LT ) HHIA [Rhyming Slangd—ff & L THT — FXR7T |
oy [ 7= FXT7oO—ff & L CORhyming Slang| 7. % EIZOWTRERAG»PNLEZAND LN
WA, MHERBEATAELTCwLRULE, 7= XTI B LTI TIIEL KRR, ET7L
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RHETEREDN, RSOEZEZIZBWTCLHLIBEDH CITLOTE LW EEZONL, HDHWIED
Lty EOBEH T iié#%%fi”‘ HFEEL CW B H L EE26N5, INHEBLUTESE
T Do - HEPORSEZZ A EDLTEXLDOTIER NS D b

2. 3. XWXICHTHMREREE
HiO2Hi 7% E2BE 2T, A2 BUT 2 7EREIILTO L ) 122 %,

RQl Rhyming Slangid, SEATHREDO—HL—#IZE R SN TS L) 24NB L UM 7
72, BLZH) TRVEFTIFEEKINZED L) IZ5A LTV B D%

RQ2 Rhyming Slangll i EDREDEIETT — FRTBEFITNLDD, F2ZFDEEIL EDRAL,
THRI O, TNEBMELDREY RSN D0,

RQ3 77— FXRTIZE SN AEOLE#Z: £, Rhyming Slang T E U LI RSN D00 H
HWIEE 1L 72 5 3 O T, [Rhyming Slang7Ze 5 Tlid] F72013 [T — FXT7 %25 Tlx] QWD
IRENDDH

3. KRNICHETIRENR - FiEF

INE TIZARRZBED S, KL TIEIRSE T — RRT7 O F 2 HOMIZEER T 052 #0555,
BARANZIE LT o247 o

- RE L TIZOED Online® RH LR/ NRE LICBWTRSE L THRRENTWAGEN, T3EHEIEZ
IR EN T2\ 2% [rhyming slangll® 725 | LW o 2ERBRONLEM ZHT 5, 215
[ZDWTC, SRR 2 O S RS Ao

A L 72RSOHIZIE, FEfiland T o TREOHIT SN2 258 [T — FRT7 ] BEOLNL 2 L2k 5
ﬁ\uﬂ%FU—FATWﬁwmﬂtﬁﬁgk_iéo%ﬂ%@W—FNT%ﬁﬁRSﬁ\Lﬁwi
R M EZ: & DRI BT, RS & RO 2 RO 0 2 MEET 50

- B OHHNIZOED Onlinel# o> ¥ e (éﬁ@*)%ﬁ$&¢éﬁ ZNTENT TIIMBRHE RN IE
LWEBZLWIHDLD S, EXHRELEHVGARSPEERIIZIZIZUNZ->TnDEEZLNLD.
I Z N EAEBIRD Wb O RICEINL I IR 5 (b‘bv@%false positiveSH %) F 724
HHPICRFEN TV AEICIZOWTIE, 1 DOOHEHDHFIZRSO AR IS N TV AEEAE & RSEL
MOBILHIRIEL TV BHELDTH ), FIZTWILFE R EPMERB R THAMIR SN b 0 L1358
o TWbLIENHDL, TN OMGESITIIRE T TIEIEMIIZLHE T2 2 LN TE WD, %R

ERIE TR CEHEAELC, @Y MHMETETCWL L, F—F#ErkEerFoy 7 Lz,
- OED Online TlXF—OFHPEHOZ Y M) —ICRBEN/0 ., #2875 EROFRIE L EIPRE)S

120 M) —=I2FEDOENTWELTF— AL H 5, K CIZOED Online TO A HAIZFEARAITIETE
WoOo b, HEDRLLDIZOWTIET DA E LT, EER) A EZERT ABICIZ@EE R

'/ﬁlob(l/\%o
- LR ’ﬂﬂfﬂ%@'lﬂﬂ‘f@w VBBV ) =g YARLND B DIZOonTIE, RENLZ DD
HAREMMNL T DGE0H 5, FAMEEROHEEIZL D OED Onlinell®h b4 51 v 7 RK—)L F

&&®$1$lﬁ$ﬁ%%ﬂiﬁbfwéi% Wb
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< PUTR T A R IIBEA20164F 12 H 2T H A 520174 2 HITH £ TIC 7 7 v A L TR/ 7 — 8 128D
<%, OED OnlinelZFEFE7 v 77— FPEMBS N TN LH720, 77 AT LRI & o TG RD
B LW RN D %o

EOER S HABIEZI S 2B LTk, 5 AARBOBBAKITHTERORSE M ORFEFH D FTHNL S
ML, ZOVTNDLZRHENRETLE VST TU—-FHEZLNZEHS ) FEPIZED D
L OFEBRERH) T ENTELTHA ) D, KHOED OnlinelZ IZFRIHD [FHOE]| 2WRENTH
D, BICBTF 7RG COMZEEE, 45 ICRQIO—FTH L [RSOFEMR] 2HET LT HRTH %o
& 5 |ZIFOED OnlinelZIZFER 2D b DI Z THISCAFEREG H SN TW b 2 & b R iZ&EI2 b
DEFEEIND, D EOBA,»SRGH L TIERAEN R ko L) IcfkE L2

4. RARERRBPIUVEER

AR OEG % ORHHHL LS O%BEE, OED Onlinell 81 2RSIZEH TSI TH -7z i
SIETRNTERBLOKED [BRICF LTV,

RSOFEWIZOWTIE, FB1ETHERZLHIZ, FL LTHREPTOBEEE TSR RET L 0%
WEENTWD, FEENHER LR Tld, 153676611 5 22O TOEMEEAS R S iz &
FHTHY ., HHEIERIE VRSO LRIEROMET THHEFR L7725 ) . HIZIEUTOLHIZ [Z
H=H | OB o/ &b twopenny head DX %BlbH o720 DA, head 7F loaf of
bread ##%C twopenny I[ZE A MIZ 2 EOEMENHEINL LD L TH A,

twopenny, 2dj. and 22., s.v., B. 2. 4. X V) BIZF|)H :

1931 ‘G. Orwell' Hop-picking in Coll Ess. (1968) 1. 71  The hop-pickers.also used the
abbreviated rhyming slang, e.g. Use your twopenny for Use your head . This is arrived at
like this: head, loaf of bread, loaf, twopenny loaf, twopenny. (TFH#EIZEEE)

4. 1. rhyming slang® & V7 — KX 7R Orhyming slangDERK D
RS 7216302 T, FIHOEEZBB L ZMAT L IZHETLEUTO LI5S, 7 B191H
AL DA6HNE T I D 18454 LAFEDS I DA T - 725

181 LIHT © 3 51

1914« 4641

20H4C 1 10461 9 B,
20HACHTF: (19454E % T) © 824
20HRL R (19504E L) = 2241

19140 & 20140 (BFICHT) DAL W L id, Bk L7ZAytoD S ) 32DOK G0 ) b1 L5

VLR BB o— I35 34 ERE 2 BRSPS ENLBE0H 205, KR CIREEOERREMEST 2
LDTHDH, ZOEIZOWTIITHEZTEE 720,
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20LDIHMHETHEEZOND, H3DXGG, THRLbELEREOHAINEH ) RSNz ownTid,
HLVWHBITH S 205 2%, OED OnlinelZBREES N5 2 EATHIZ [HIZE o Twirw] 7ZiFhd L
BWEWVIHHITHEETE Ve HAWIED L - T3 &, 200D 5B F T, “Britney Spears”
% “Quentin Tarantino” 7 & (25 1Z0ED OnlinelZ i WS ORSOFEEFHIZIZ R 5N 5 5ED
Bl X0 L HEGIC L) RBNIMESNIZL DD, RSZDH DAEFE SN LHL LTIA R ko T
BEVHTREED HDH0H Lz,

EMOFIZONTIE, %ﬂf)‘\ﬁé’l CRBOFETLUEIZHWOS N TR WO, Fite S IEHEW
TVLPFHEFE I TR WVIZBE L2V ORE, REBELWHETH A ). L o TSEREZIEN,
ZNENDORSPVODEFT TROENLEDIZOVTEFRIE T A RKEHOF L LT T2l LI (2001
ELIE) | OBIATRENT VD Z L 2R TEZLDII3WIDH 5720 FROFHOET L DOH5FIZH T
3D T, FERORSOFIAIMALUC S ROENLEEEZREIILTOLHIIR S, TNHDOESET, RS
WO TWE| EFVHZLZEETEDLDD LRV,

1842 LLRT - 3#IH 0% (0%)
194D © 46619 561 (F911%)
20THAC R - 8261961 (#923%)
201AE A - 2200 751 (R932%)

INERZE, BZzodbob LTiE, I9RIESNZRSIZIZE A ERDNTED ., A D Aytod®
)LD DI o TV LR D H DA, K. 0 FE LT [l TH . 10%H5.
20%15. 30%1 L BURICE D K IZONTHK LS TV D L) ICb 2 S, P L THEDELDORS
T2 DS 22 BN THERE - HEEIC R o T E Wo IR Tld e\,

WIZT — FRTIERORSIZOWVTAS, OED Onlinel 317 5RS4:153%1H, 7 — FX7 A DORSIZ
3461 (#922%) TH o727,

% BRSEMIZBWCTHH SN A FHFRIE LCTid, andDFE Tl “of % “'s” (FTEKTHLEE L
isF 72 1ZhasOMERITE TH A GG L DD 5) bLVH, SRORAFORTIIFEELELIfIcE EE -
TV 5, RSTHEMAEANL & &, Bl RaiiEsl 2 L CHERNSHBENL b0ERITIE. [B¥X0
S| L L Cdand L b TWL T Edbirolz,

~b«?ﬁﬁ@%#t@iv&iﬁ‘ﬁ%TwaéﬁiUT@;oL&%o_n%%%&
AL DL & B i fﬁ%ﬁ\$ﬁ®ﬁb&<\k@%ﬁkbwf%%éh£®%%T7—hﬂ7%ﬁ
BHOSENTWEZ Db b,

18154 AR« 361061 (0%)
194D © 46611061 ($922%)
20HAA A 82012061 (§924%)
20MHAC 2T - 2260451 (#718%)

2 7 BOED Onlinel2 B} 27 — FART7 &0 HI: B2 12 L2790 #2005 2 L Bz,
PBTBE RN R e #4759 (2017)
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4. 2. rhyming slang & Hbisiid

OED OnlinelZ B} ARSA4:16361H, 596012 BT Bz, Austral, N2, U.S, Sc, S Afy: & \vo 7z
T T OV SR S 7z, #ilZ. OED OnlineTld [EF1] b DId A F) A%GEH L\ id 70—
INVRIEFETH L ETRESNLOEN, ZOBYIIHELRE ZAEDNL L VWETEbE L E2H RV,

DUF SR EN TV HISONRTH 555, 1 DORBUIHEIDO T XUPHCTw 25585 572
DEFHINEMZ 5 2 L1l > T\wh, 72, OED Online® #uisi DB IX, B 2 (XHAZ [Austzal.]l &
HESINTVDLLDODL, [Fildustral] & =27 Y ACEEH S, T2 TIEZDORIIZE LT,
MEDOTRUBR NP EIDPDOIRERT I EIZT S,

Brit 26
Austral 29
NZ 12
US 5

Sc 3

S At 2

AR DOEEIDOL D EH)Z L0V MEZFIZT AL, DR VOHMEL—A N TV THELED
TR ENRTEND, RIC=2—T =TV FEEWMHE, 7T A) I EBIRLP R R A8 E
A, RSO EEZZ 5N L0 Lk,

BT — FRTIERORSICBE L Tld, SRS OHIEMEICL 20 DL E 2 N5 BEDE N L I3HE
AT LIENTE LD o7

4. 3. rhyming slangDEEFE E T — K7 E DL
RS&153F 2L T, ED L) BFEDSNHOLENTWEDR, HAWVITED L) LEREZR I N E VST
HIZBE LT, WO\ ERIT LI ENTEX LS9,

1) HBMEHRZHE CEANLRENEET
2) BEH%H. BICAGPEZ e
3) AL S LR KEOFE R & HEN 2RI 2R

bHEAHAT— FRTIEADORSIZOVT S TNODMEAIISE TILE 20, bz [T — P72
RO N DA EBS LAbETRAEAICIE, RRELIHENRALZ LD D,

LS HOHEHZE,PSH> TV I L AL, RSIBZDERBRWZ THH EHPTE, TNHEMKI
AT RER L EZAHELWESL ) LT 7= FRXT7OFEILT LI HENRELLK> Tnb &
FBRS e 7= FART7OHRTHHOFENZEE (EHWSE) (ZowTERfoOEnS RN S & Ebh
LR, B L7z X ) I T EERGETHWONE T — FRT7IZIE, b &b EHRWRELAG b
TeRT7 R, HHVETFHEOFENIMAED I NIHRE L TR EMEERT LI 56% 808
Hbo FNHLWETFAMIEIS>TERL TN EIIEZLWVIZEOH - HETRON, 20T —
FR7ERSTRECELDZMEAEZRLTWDEEZ LMD,

2HHOAZICBELTEZIE, ShIBZOLIG1HHERELTBY ., BANTHEN 2 EDHH
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DIERHMMETHALERZOENLDE LG\, T— FRTIZOWTHEAADP L R LERHAPCONRS
Nb, LO2LUTORTRSE T — FRTOANLOFRHIZITR L 2T H 5.

RSIZHW SN TW B NGIITRIE V. BEE EOBARZOREADEHXLN, £TEF—H1)— - T4
TS BREEDONNET, T7 V=2 a v PEDPTHL, bobkd, TNOLDONOKRDFH: &
EEA & L CORKICHES L TV P8I EL. HERTLOTHILEREVE W IBlELH D00
BLNT, HHVIELLA, FETEXIC () &L X2, HHVIERSHESL L X1D), LD L)L Ak%x
BIRTLDIZONWT, FEEICES>TEDLHED [V A ] PHDNDLHDRONE Litkv,

SN LTT = FXTTIE. AOAHIPFE O IT SN EIIEERN R NHTH L LI
EAETHL, TTFEOH L NMHLTH-> T, Bl 21 Ozzie and Harriet X Box and Cox 7 &l
TMERDEBH NI TH 72 D)6, BRE LT [—HEokiE] 2 [&EzE0ifs] 2E5d0
NEEAERFDN DG ENE Vo P2 BB LA U T B (FAR2016b) 0 F - ABHBH ST —
FART7TOFIE, TOANLTIE L MMOANLE [ANEZ ] BELLDETROLNLIEDRH) ., Th
SOBIP5IE 121 2OANHO [HAEER] PHEII o TWA I EPFEHDLNL, RSOFIE, £DF
FIEBICEER L IdvwR, TTEEEZEGDIOTRZIIELRS T, ANWRZ LN THNEZDH
FNTORFEINL L) THhHDL. ZOHAE. RSOGFDVPTLOFEMNSITE L RoTnEHEFZ, £H) o
7RO T — BT O HPEALDEE R LD RKREVELEZ LMD,

SEEICELTIE, B A FY AEEORSICOVWTIEHFEW LZFEMOEBEIN LN LR, 72
F—A TV THEDOLOR LI [BE] REAFVALOBENY ZRETLLOPRAENE %L,
WS OPDHEFEME LTRBTE5THA ).

ZHIVoHD 1oL LT, [ERICHTL2EE] 2 [WAHE] L2 nin)mzfs2e3d T
Ermb L, BUT, [HA] [ZE] [MEHRE] [FHF] &, JLIRRPILREICL o T BT LY
HCTHWONDLTHA ) RHPLVHRTH D, LELEDE, FIURICFr O TR LD, £
AL [AM) = bOBE] 2BTFRVERZDME D LVERTIE WD, —IJEZ0ZD500
ERNEBEZLVEAL,

B, TH)LEBO 1 OTHD tea leaf ‘thief &, FICHEFNABHPIESWIIEDLE>TND
EFZA1EAHH JUBRICEAT AL A X)) ADKE L) . S%DOEIIL, SmithiZ “One of the most
enduring of all Cockney rhyming slang phrases” (p.76) & S 1513 &% < FFEIZHEAIN TV 5 A%,
FREZOZ ENFHATE RV RIS NS,

5. &30

CZETIIRLARSE T — FRTOHHERLEZLIZL D), 4F TEDLNTEZRSOFHEFH DL L
W HMEEMT SN EbND, I T — FRTICASNAMED, 7T — FR7 XD IZRES
N7ZIRETHDHRSIZB VT, WLODPDEIZBWTIEZFDTE, F2H0HIIBWTIIERLODOH
NTWDBZ EDFER SNz, BEDOWEIZBWTIZT — FXT7ZODICELTH [MERA - ERIEE
WCROND | T DR RBEL D705 TEOHETIILTLLEZ) LIZERA RV LTRSS
T&ETWh, RSH T2, BEOEZIZHN, EXZONTELLYVIEVWHEHTHOLR TSI LD
Do TEZOTIXRNTES ) Do EHIZ, SIIIRSAET [EHHK| IOV TIXFE 2% 2Nz 72
LB ZBRWVAL, RSL T — FR7IZETIR RV D LAWY, SRR ERE R LEAW 2 EWRe
ARETCWLIREEDH D ZOHICOVTIISHOMEREE LTI NLTH A9,

RTINS R ZE s 55475 (2017)



Rhyming Slang & 7 — FX7 93

Z - S
RER [EEEY 3 -V 6O AY—=FI2BIF 57 — FXT7 OBINEIE] [H18 5 BRSNS s ]
43 (2013): 7-20.
HERET - T ERIO S5O0 5 4 7R L] [ BRFA R i 7edid ] 46 (2016):
79-88.
[bread and butter D EWRIE © B 72 BFHEHEBIAEREALT 5 702 2120w [HARGEH
SR aTm ] 16 (2016): 453-458.
Ayto, John. 7he Oxtford Dictionary of Rhyiming Slang. Oxford University Press, 2003.

T W
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1|Richard Snary, Dick Snary dictionary 1627 1841
2|Hobson's choice voice 1660 1961
3|nanny-goat anecdote / tote 1764 2000
4[Jimmy Grant immigrant or emigrant 1845 1948
5]joanna, joano, johanna piano 1846 1972
6|Scapa Flow 20 1846 1977
7|apple(s) and pears stairs 1857 2006 O
8| Artful Dodger lodger 1857 1931
9|Barnet fair hair 1857 1969

10|bird-lime time 1857 1962
11{Everton toffee coffee 1857 1960
12(lath and plaster master 1857 1857 O
13linen-draper newspaper 1857 1972
14|mince pie eye 1857 1989
15]oats and chaff footpath 1857 1935 O
16(plate of meat street / feet 1857 1996
17|round-the-houses, round-me-houses trousers 1857 1996
18{Rory O'More floor / door 1857 1997
19{Scotch peg leg 1857 1917
20|split pea tea 1857 1931
21|turtle-dove glove 1857 1972
22|north and south mouth 1858 1986 O
23|bees and honey money 1859 1973 O
24|bull and cow row 1859 1962 O
25]|Chevy Chase, chivvy chase face 1859 1955
26|daisy roots boots 1859 1943
27|elephant trunk, elephant's trunk drunk 1859 1931
28|frog and toad road 1859 2007] O
29|needle and thread bread 1859 1935 O
30[pen and ink stink (n.,v.) 1859 2003 O
31|rogue and villain shilling 1859 1973 O
32[twopenny head 1859 1931
33]hot beef ‘Stop thief!” (int.) 1861 1973
34|saucepan lid quid / kid 1861 1960
35]John Dunn one-pound note 1867 1905
36|sky-rocket pocket 1879 1979
37|china plate mate 1880 1965
38[fisherman's daughter water 1880 1880
39]|pig's ear beer 1880 2002
40(tiddlywink drink 1880 1960
41|weeping willow pillow 1880 1944
42|lord of the manor tanner (old sixpence) 1882 1972
43|Hampstead Heath teeth 1887 1962
441Jimmy O'Goblin, Jemmy O'Goblin sovereign (20 shillings) 1889 1973
45|raspberry tart heart / fart 1892 1959
46| grasshopper copper (policeman) 1893 1950
47|navigator tater (potato) 1893 1893
48[Noah's Ark nark / park / shark 1898 1991
49 |rub-a-dub, rub-a-dub-dub pub 1898 2007
50[Rosie Lee tea 1901 1997
51[Oxford scholar dollar 1902 1991
52[tea-leaf thief 1903 1977
53|John Hop cop 1905 2015
54[Oscar Asche cash 1905 2011
55|Derby (or Darby) kelly or kel belly 1906 1970
56|[old] pot and pan old man 1906 2002 @)
57|Pat Malone, on one's Pat Malone on one's own, alone 1908 2002
58[trouble and strife life / wife 1908 1977 O
59|God forbid kid 1909 1999
60|hot potato waiter 1909 1960
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61 [pomegranate, Pommy Grant immigrant 1912 2003
62 [babbling brook cook 1913 2008
63[dog's meat feet 1913 1998
64|five-to-two Jew 1914 1948
65]almond rock socks 1917 2007
66|mad mick pick (pickaxe) 1919 1973
67 [platters of meat feet 1923 1970
68|stone jug mug 1923 1974
69|bag of fruit suit 1924 2001
70| twist-and-twirl girl 1924 1979 O
71|Adam and Eve believe 1925 2008 O
72|[flowery dell prison cell 1925 1970
73 [half-inch pinch (to steal) 1925 1972
74|Jack Jones, on one's Jack Jones on one's own, alone 1925 1972
75]loaf of bread head / dead 1925 1973
76|Peckham rye tie 1925 2003
77|skin and blister sister 1925 1987 O
78[tit for tat hat 1925 1976
79{Uncle Ned bed / head 1925 1982
80|Joe Blake snake 1927 1970
81]|ocean wave shave 1928 1934
82|shovel and broom room 1928 1938 O
83|Simple Simon diamond 1928 1929
84|Berkeley Hunt, Berkshire Hunt cunt 1929 1977
85(rats and mice dice 1929 2005 O
86|greengage stage / wages 1931 2003
87|Jack's alive five, five-pound note 1931 1938
88[pony and trap crap 1931 2004 O
89|River Ouse, river ooze booze 1931 1962
90|tomfoolery jewellery 1931 1980
91|whistle and flute suit 1931 1980 O
92|dicky-bird, dickey-bird word 1932 1970
93| grass, grasser shopper (informer) 1932 1968
94|Harry Tate state 1932 1932
95[me-and-you menu 1932 1943 O
96|steam tug mug 1932 1978
97|pound of lead head 1933 1961
98|brass nail tail (a prostitute) 1934 1938
99|cobbler's awls, cobblers' awls ball, balls 1934 1970
100]jam-jar car 1934 1962
101)Lakes of Killarney barmy 1934 1963
102|Tod Sloan, on one's Tod Sloan on one's own, alone 1934 2013
103|bottle and glass arse 1935 2011 O
104 |bubble-and-squeak beak / Greek 1935 1968 O
105|Mickey Bliss, to take the mickey out of |to take the piss out of 1935 1991
106[nickel and dime time 1935 1960
107|butcher's hook look 1936 1960
1081 should coco I should say so 1936 2008
109]eighty-six nix 1936 1981
110|four-by-two Jew 1936 1970
111]iron hoof poof 1936 1996
112|Sweeney Todd the Flying Squad 1936 1977
113|Jimmy Riddle piddle 1937 1971
114 [needle and pin gin 1937 1973 O
115[rock of ages wages 1937 2003
116|carpet-bag drag 1938 1938
117]|two and eight state 1938 1960 O
118|monk, out the monk drunk 1939 1995
119|ampster, Amsterdam ram 1941 1975
120{fiddley-did quid 1941 1967
121|ham and beef chief warder in a prison 1941 1962 O
122|mallee root prostitute 1941 2008
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123|Nelly Duff puff (life) 1941 1999

124 |rabbit and pork talk 1941 2006 O Brit.

125|pitch-and-toss boss 1942 1992 O

126]apples and spice, apples and rice nice 1943 1994 @) Austral., N.Z.

127[Khyber Pass arse 1943 1968

128|tom-tit, tomtit shit 1943 1982

129|Ned Kelly belly 1945 1988 Austral.

130|post-and-rail fairy tale 1945 1945 O |Austral.

131[Hampton Wick, get on one's wick prick 1945 1984

132|Richard the Third bird (young woman) 1950 1997 Brit.

133|Moreton Bay fig fizgig (informer) 1953 1975 Austral.

134|teddy bear lair 1953 1974 Austral.

135]potato peeler sheila (girl) 1957 1971 Austral.

136|boat race face 1958 2006

137|boracic lint skint (penniless) 1959 1984

138|ginger-beer queer 1959 1968

139|on the mazel and brocha on the knocker 1960 1992 O Brit.

140|Mutt and Jeff, mutton jeff deaf 1960 1997 O |Brit.

141|Bristol Cities titties (breasts) 1961 1969

142|dog and bone telephone 1961 2001 O Brit.

143|plate of ham gam 1961 1987

144 Tommy Rollocks bollocks (int.) 1961 2005

145]|grumble and grunt cunt 1962 1966| O

146|septic tank Yank (an American) 1967 2006 Austral., N.Z.

147|Mars bar scar 1971 1987

148[Malcolm Fraser razor 1973 1992 Sc.

149|pork pie, porky pie lie 1973 2000 Brit.

150{Dorothy Dix a six (Cricket) 1979 1999 Austral.

151|cream crackered klnackered 1983 2006 Brit.

152|Ruby Murray curry 1983 2007 Brit.

153[Scooby Doo, not to have a scooby clue 1993 2006 Sc.
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